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La guérison et le pardon ne sont complets que dans 
l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

J’exprime mon amour pour le président 
Nelson et ma reconnaissance pour l’influence 
remarquable qu’il a exercée sur chacun de nous. 
En notre nom à tous, je remercie Dieu d’avoir 
préservé et magnifié la noble vie de frère Oaks.

Année après année, je ressens un amour 
de plus en plus grand pour notre Sauveur, 
Jésus-Christ, et pour son expiation miséricord-
ieuse. Son sacrifice suprême, par lequel il a 
remporté la victoire sur la mort et le péché, est la 
contribution la plus importante de toute l’histoire 
de l’humanité. La compréhension de son don di-
vin représente pour moi un apprentissage céleste 
infini, qui se poursuivra au-delà de la tombe.

La puissante compassion du Sauveur lor-
squ’il pardonne les péchés et guérit les blessures 
causées par les péchés d’autrui est une manifesta-
tion des plus miraculeuses de l’amour de Dieu.

Mon désir est d’offrir de l’espoir aux per-
sonnes qui recherchent le pardon pour des 
péchés graves et du réconfort à celles qui recher-
chent la guérison des blessures profondes causées 
par les péchés graves d’autrui.

La guérison et le pardon ne sont complets 
que dans l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

La foi en Jésus-Christ
Si vous avez commis des péchés graves et que 

vous êtes actuellement sur le chemin du repentir, 
ou avez le désir de vous repentir pleinement et de 
ressentir la joie ineffable du pardon, sachez que 
ce miracle vous attend. Le Sauveur nous lance 

La sanación y el perdón se hallan en toda su pleni-
tud en el amor expiatorio de Jesucristo.

Expreso mi amor por el presidente Russell 
M. Nelson y mi gratitud por la notable influen-
cia que ha tenido en cada uno de nosotros. Y en 
nombre de todos nosotros, doy gracias a Dios 
por haber preservado y magnificado la noble 
vida del presidente Dallin H. Oaks.

Con cada año que pasa, siento más amor por 
nuestro Salvador, Jesucristo, y Su misericordiosa 
Expiación. Su sacrificio supremo, que asegu-
ró la victoria sobre la muerte y el pecado, es la 
contribución de mayor trascendencia en toda la 
historia de la humanidad. Comprender Su don 
divino es para mí una lección celestial inconclusa 
que continuará más allá de la tumba.

La poderosa compasión del Salvador al 
perdonar el pecado y sanar las heridas causadas 
por los pecados de otros es la manifestación más 
milagrosa del amor de Dios.

Mi deseo es dar esperanza a quienes buscan 
el perdón de pecados muy graves y brindar con-
suelo a quienes buscan sanación de las angustio-
sas heridas causadas por los pecados graves de 
otras personas.

La sanación y el perdón se hallan en toda su 
plenitud en el amor expiatorio de Jesucristo.

 Fe en Jesucristo
Si han cometido pecados graves y están en 

el proceso de arrepentirse, o tienen el deseo de 
arrepentirse por completo y sentir el gozo inefa-
ble del perdón, sepan que ese milagro los espera. 
El Salvador continuamente invita: “Venid a mí”.
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continuellement cet appel : « Venez à moi. »
Le fait de renforcer votre foi en notre Sau-

veur, Jésus-Christ, revigorera le désir de votre 
âme de le connaître, de croire en lui et de lui 
abandonner votre cœur. Concernant son propre 
pardon, Énos a demandé : « Seigneur, comment 
cela se fait-il? » Le Seigneur a répondu : « À cause 
de ta foi au Christ, que tu n’as encore jamais 
entendu ni vu. »

Moroni a ajouté : « Et si vous vous refusez 
toute impiété et aimez Dieu de tout votre pou-
voir, de toute votre pensée et de toute votre force, 
alors sa grâce vous suffit. »

Vous détourner du péché, vous tourner vers 
Dieu et renforcer votre foi en Jésus-Christ est 
un beau début. Soumettre humblement votre 
volonté à Dieu implique de confesser vos péchés 
graves à votre évêque ou à votre président de 
branche, mais votre pardon complet vient du 
Sauveur. Le pardon est un don divin qui nous est 
offert par la grâce de Jésus-Christ.

L’honnêteté
Le désir de revenir véritablement à Dieu s’ac-

compagne de la détermination d’être complète-
ment honnête avec votre Père céleste, avec vous-
même, avec les personnes que vous avez blessées 
et avec votre dirigeant de la prêtrise. Votre Père 
céleste se réjouit de votre détermination à venir 
à luile cœur brisé et l’esprit contrit. Avoir l’esprit 
contrit signifie se remettre humblement entre 
les mains de Dieu ; avoir le cœur brisé produit 
ce que l’apôtre Paul a décrit comme la « tristesse 
selon Dieu», un profond désir de l’âme de revenir 
à lui, quel qu’en soit le prix.

Réparer ce qui est brisé
Ce désir ardent vous amène à vouloir réparer 

ce que vous avez brisé. Néanmoins, réalisant qu’il 
y a des choses que vous n’avez pas le pouvoir de 
réparer, vous priez avec ferveur que le Seigneur, 
par sa grâce, guérisse les personnes que vos ac-
tions ont blessées.

Les effets d’un péché grave sur autrui sont 
souvent douloureux et difficiles à surmonter. 
Suivez-vous l’exemple des fils de Mosiah, qui « 
s’efforç[aient] avec zèle de réparer tout le mal 
qu’ils avaient fait» ? Parlez avec des personnes 
que vous respectez de ce que vous ne voyez peut-
être pas.

Alors que je préparais ce discours, j’ai reçu un 

Fortalecer su fe en nuestro Salvador, Jesu-
cristo, vigorizará el anhelo del alma de conocerlo, 
creer en Él y entregarle el corazón. Enós pregun-
tó sobre su propio perdón: “Señor, ¿cómo se lleva 
esto a efecto?”. El Señor respondió: “Por tu fe en 
Cristo, a quien nunca jamás has oído ni visto”.

Moroni agregó: “Si os abstenéis de toda 
impiedad, y amáis a Dios con todo vuestro poder, 
mente y fuerza, entonces su gracia os es suficien-
te”.

Dejar el pecado, volverse hacia Dios y forta-
lecer su fe en Jesucristo constituyen un hermoso 
comienzo. Someter humildemente su voluntad a 
Dios incluye reconocer los pecados graves ante 
su obispo o presidente de rama, mas su perdón 
completo viene del Salvador. El perdón es un 
don divino que se ofrece mediante la gracia de 
Jesucristo.

 Honestidad
El deseo de regresar a Dios se acompaña 

de la determinación de ser totalmente honestos 
con su Padre Celestial, con ustedes mismos, 
con quienes han sufrido daño y con su líder del 
sacerdocio. Su Padre Celestial se regocija en la 
determinación de ustedes de venir a Élcon un co-
razón quebrantado y un espíritu contrito. Tener 
un espíritu contrito es ponerse en las manos de 
Dios; tener un corazón quebrantado trae lo que 
Pablo describió como la “tristeza que es según 
Dios”, un profundo deseo de volver a Él sea cual 
sea el costo.

 Restaurar lo que está roto
Su anhelo los lleva a querer reparar lo que 

han roto, aunque, al darse cuenta de que hay 
cosas que no pueden reparar, oran con fervor 
para que el Señor, mediante Su gracia, ayude a 
sanar a quienes han sido heridos por las acciones 
de ustedes.

Los efectos de los pecados graves en los 
demás suelen ser muy difíciles de superar. ¿Están 
siguiendo el ejemplo de los hijos de Mosíah, 
quienes se “esforz[aron] celosamente por reparar 
todos los daños que habían causado”? Hablen 
con aquellos a quienes respeten en cuanto a lo 
que quizás ustedes no estén viendo.

Mientras preparaba este discurso, recibí un 
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courriel inattendu d’un homme qui était en train 
de se repentir et qui désirait revenir à l’Église. 
Son ex-femme souffrait encore de la perte « de 
[leur] mariage éternel, [des difficultés liées aux 
enfants], de la perte de sécurité financière, […] 
de l’incapacité à faire face aux dépenses [et] du 
sentiment profondément oppressant d’avoir été 
trahie ».

Il m’a raconté que son dirigeant de la prêtrise 
« s’était senti poussé à [lui demander] de réfléchir, 
à l’aide de la prière, à ce qu’il [pouvait faire de 
plus pour son ex-femme et ses enfants] ». Avec 
sa permission, je vais vous lire une partie de son 
courriel :

« J’ai [d’abord] pensé que [la somme d’argent] 
que j’avais donnée lors du divorce était plus que 
généreuse, mais mon président de branche m’a 
encouragé à jeûner et à prier à ce sujet. […]

« Au début, j’avais du mal à accepter l’idée 
d’une restitution supplémentaire. Comme mes 
péchés n’étaient pas d’ordre financier, je me de-
mandais ce que signifiait réellement ‘une resti-
tution généreuse’, [mais] je me suis vite rendu 
compte qu’il ne s’agissait pas seulement d’argent.

« Mes dirigeants de la prêtrise ont parlé avec 
[mon ex-femme] et mes enfants, et se sont rendu 
compte qu’ils étaient toujours en difficulté ; ils 
n’étaient pas guéris.

« Mon nouvel objectif était d’avancer avec foi. 
[…] J’ai simplement exprimé mon désir d’aider 
sans aucune condition. […] J’ai décidé d’[envoyer 
à mon ex-femme un montant spécifique] chaque 
mois. [Ce montant] représentait une part impor-
tante de mon salaire net. Juste avant d’effectuer le 
premier versement, le Seigneur [m’a fait com-
prendre que je devais] payer [le double de ce 
montant].

« J’ai appris que la restitution n’est pas 
seulement une question d’argent. Il s’agit de 
consacrer humblement ma vie au Seigneur. […] 
L’argent aide à remplacer ce que j’ai pris à ma 
famille à cause de mes mauvais choix. Il s’agit de 
faire et de tenir des promesses sans rien attendre 
en retour, et de permettre [à mon ex-femme] de 
ne pas se soucier des factures à payer afin qu’elle 
puisse rechercher la compagnie de l’Esprit. »

Vos efforts pour réparer ce que vous avez 
brisé ne sont pas forcément d’ordre financier, 
mais, en tenant humblement conseil avec le 
Seigneur, vous découvrirez peut-être que vous 
pouvez faire plus.

correo electrónico inesperado de una persona en 
proceso de arrepentimiento que desea volver a 
la Iglesia. Su exesposa aún sufría por la pérdida 
“de [su] matrimonio eterno, [las dificultades con 
los hijos], la pérdida de seguridad económica 
[…], el no [poder] estar al día con los gastos [y] 
los sentimientos sumamente agobiantes de haber 
sido traicionada”.

Me contó que su líder del sacerdocio “se 
sintió inspirado a [pedirle] que considerara, con 
espíritu de oración, qué [más podía hacer por su 
exesposa e hijos]”. Con permiso, cito una parte 
del correo electrónico:

“[Primero] pensé que el [dinero] que cedí en 
la sentencia de divorcio era más que generoso, 
pero mi presidente de rama me animó a ayunar y 
orar al respecto […].

“Al principio batallé con la idea de una ma-
yor restitución. Dado que mis pecados no eran 
de índole económica, me preguntaba por el ver-
dadero significado de ‘restitución generosa’ […], 
[pero] pronto me di cuenta de que no se trataba 
solo de un asunto de dinero.

“Mis líderes del sacerdocio se reunieron con 
[mi exesposa] y mis hijos y notaron que aún 
sufrían y que no habían sanado […].

“Mi nueva meta era seguir adelante con fe 
[…]. Simplemente expresé mi deseo de ayudar 
sin condiciones […]. Decidí [enviar a mi exespo-
sa una cantidad específica] de cada paga, que era 
una buena parte de mi salario neto. Antes de ha-
cer el primer pago, el Señor [inspiró en mi mente 
la necesidad] de pagar [el doble de esa cantidad].

“He aprendido que la restitución no consiste 
solo en el dinero, sino en dedicar humildemente 
mi vida al Señor […]. El dinero es para ayudar 
a sustituir lo que le quité a mi familia por mis 
malas decisiones. Se trata de hacer y cumplir 
promesas sin esperar nada a cambio y evitar que 
ella se preocupe por las cuentas para que pueda 
buscar al Espíritu”.

Tal vez los esfuerzos de ustedes por restaurar 
lo que han roto no tengan que ver con el dinero, 
pero al deliberar humildemente en consejo con el 
Señor, quizás descubran que pueden hacer más.
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L’approbation divine graduelle
Tandis que vous recherchez le pardon du Sei-

gneur, soyez patient en attendant sa pleine appro-
bation. Réfléchissez à ce passage des Écritures :

« Ils s’humilièrent dans les profondeurs de 
l’humilité ; et ils crièrent à Dieu avec force ; oui, 
[…] toute la journée. [Mais] le Seigneur était lent 
à entendre leur cri à cause de leurs iniquités. »

« Néanmoins, le Seigneur entendit leurs cris, 
et commença […] à alléger leurs fardeaux ; [et] 
ils commencèrent à prospérer peu à peu. »

Soyez patient, tandis que le Seigneur vous 
donne peu à peu sa bénédiction et son approba-
tion.

En son temps, vous sentirez la voix du Sei-
gneur vous dire : « Ne laiss[e] plus ces choses-là 
te troubler. » Un jour, si vous continuez à vous 
tourner vers le Sauveur, votre Père céleste enlève-
ra « la culpabilité de [v]otre cœur, par les mérites 
de son Fils».

Blessé et en souffrance
À vous qui avez été injustement blessés par 

les péchés graves d’une autre personne, je désire 
exprimer l’amour et la compassion du Sauveur, 
son réconfort et sa paix.

Le Sauveur est conscient de la tristesse que 
vous avez ressentie, du chagrin, de la perte, du 
sentiment étouffant de trahison et de l’effondre-
ment de la vie que vous pensiez mener — je vous 
donne mon assurance absolue qu’il vous connaît 
et vous aime. Tendez la main vers lui ! Il est votre 
réconfort et votre force : il enverra ses anges pour 
vous soutenir. Quand votre douleur disparaîtra-
t-elle ? Quand votre chagrin sera-t-il apaisé et 
les souvenirs indésirables oubliés ? Je ne sais pas. 
Mais je sais ceci : il a le pouvoir de faire naître la 
beauté à partir des cendres de votre souffrance.

Nos frères et sœurs bien-aimés de Grand 
Blanc, dans le Michigan, avec leur foi inébran-
lable en Jésus-Christ, leur courage et leur 
générosité, ont reçu, et recevront abondamment, 
dans les semaines et mois à venir, l’amour et la 
grâce incomparables du Sauveur.

Si vous continuez à placer votre confiance 
en lui, vos nuages obscurs et vos sanglots ango-
issés dans la nuit se transformeront en un flot 
de larmes de joie et de paix dans la lumière du 
matin. « Votre tristesse se changera en joie. […] 
Et nul ne vous ravira votre joie. » Ce moment 
viendra. Je témoigne qu’il viendra.

 Aprobación divina gradual
Cuando busquen el perdón del Señor, sean 

pacientes mientras aguardan Su aprobación ple-
na. Consideren estos versículos:

“Se humillaron hasta lo más profundo de 
la humildad y clamaron fuertemente a Dios; sí, 
todo el día […]. [Pero] el Señor fue lento en oír 
su clamor a causa de sus iniquidades”.

“Sin embargo, oyó sus clamores, y empezó 
[…] a aligerar sus cargas; […] y […] empezaron 
a prosperar gradualmente”.

Sean pacientes mientras el Señor les da Su 
bendición y aprobación gradualmente.

En el tiempo del Señor, sentirán Su voz 
diciéndoles: “No dej[es] que te perturb[en] más 
estas cosas”. Si siguen acudiendo al Salvador, un 
día su Padre Celestial “depura[rá] [sus] corazo-
nes de toda culpa, por los méritos de su Hijo”.

 Heridos y en sufrimiento
Deseo compartir el amor y la compasión 

del Salvador, Su consuelo y paz, con aquellos de 
ustedes que han sido injustamente heridos por 
los pecados graves de otra persona.

Pese a la tristeza que han sentido, el dolor, la 
pérdida, el agobiante sentimiento de traición, el 
vuelco radical que ha dado su vida, les aseguro 
con toda certeza que el Salvador los conoce y los 
ama. Acudan a Él. Él es su consuelo y fortaleza; 
Él enviará a Sus ángeles para sostenerlos. ¿Cuán-
do desaparecerá el dolor, disminuirá el pesar, se 
olvidarán de los recuerdos no deseados? No lo sé. 
Pero sí sé que Él tiene el poder de extraer belleza 
de las cenizas del sufrimiento.

Nuestros amados hermanos y hermanas de 
Grand Blanc, Míchigan, con su fe inquebrantable 
en Jesucristo, con su valentía y altruismo, han 
recibido y seguirán recibiendo en abundancia, en 
las próximas semanas y meses, el amor y la gracia 
incomparables del Salvador.

Al continuar depositando su confianza en 
Él, sus nubes de tinieblas y sus sollozos noctur-
nos de angustia se transformarán en cascadas de 
lágrimas de gozo y paz al alba. “Vuestra tristeza 
se convertirá en gozo […]. Y nadie os quitará 
vuestro gozo”. Ese momento llegará. Testifico que 
llegará.
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On peut trouver l’amour expiatoire de Jé-
sus-Christ dans les situations les plus difficiles. 
Néanmoins, nous avons tous constamment beso-
in de la grâce expiatoire de notre Sauveur. Dallin 
H. Oaks a enseigné : « Grâce à l’Expiation qu’il 
a accomplie dans la condition mortelle, notre 
Sauveur peut réconforter, guérir et fortifier tous 
les hommes et toutes les femmes de partout, mais 
je crois qu’il ne le fera que pour les personnes 
qui le cherchent et demandent son aide. Comme 
l’a dit l’apôtre Jacques : ‘Humiliez-vous devant le 
Seigneur, et il vous élèvera’ (Jacques 4:10). Nous 
nous qualifions pour cette bénédiction quand 
nous croyons en lui et prions pour recevoir son 
aide. »

Robert E. Wells
Mon cher ami et soixante-dix Autorité 

générale émérite, Robert E. Wells, aujourd’hui 
âgé de 97 ans, m’a donné la permission de racont-
er l’expérience qu’il a vécue il y a plus de 60 ans.

Alors qu’il vivait au Paraguay en 1960 et 
travaillait comme banquier international, Robert 
Wells, alors âgé de 32 ans, et sa femme, Meryl, 
étaient chacun aux commandes de deux avi-
ons distincts, alors qu’ils rentraient chez eux en 
provenance d’Uruguay. Passant à travers d’épais 
nuages, Robert et Meryl ont perdu le contact 
visuel et radio l’un avec l’autre. Robert a atterri 
rapidement et a appris que l’avion de sa femme 
s’était écrasé. Ni sa femme ni les deux amis qui 
l’accompagnaient n’avaient survécu. Leurs en-
fants, âgés de sept, cinq et deux ans, étaient chez 
eux à Asunción.

Frère Wells a décrit son chagrin en ces ter-
mes :

« Les mots seront toujours insuffisants pour 
exprimer la douleur qui s’est emparée de moi, 
consumant mes émotions et engourdissant 
mes sens. Des larmes de tristesse profonde ne 
cessaient de couler. Comme si cela ne suffisait 
pas, alors que mon esprit luttait pour faire face 
à la terrible prise de conscience du décès de ma 
femme, je me suis senti accablé d’une immense 
culpabilité, convaincu que j’étais responsable de 
l’accident. »

Robert s’en voulait de ne pas avoir fait in-
specter l’avion plus minutieusement et de ne pas 
avoir donné à sa femme davantage d’instructions 
sur l’utilisation des instruments de navigation en 
vol. Il se sentait coupable de négligence.

Il a dit :

Es posible hallar el amor expiatorio de 
Jesucristo aun en las situaciones más difíciles, 
pero todos tenemos la necesidad constante de la 
gracia expiatoria de nuestro Salvador. El presi-
dente Dallin H. Oaks ha enseñado: “Debido a Su 
experiencia expiatoria en la vida terrenal, el Sal-
vador puede consolar, sanar y fortalecer a todos 
los hombres y mujeres de todas partes; pero creo 
que lo hace solamente con aquellos que lo buscan 
y piden Su ayuda. El apóstol Santiago enseñó: 
‘Humillaos delante del Señor, y él os ensalzará’ 
(Santiago 4:10). Nos hacemos merecedores de esa 
bendición si creemos en Él y oramos para pedir 
Su ayuda”.

 Élder Robert E. Wells
El élder Robert E. Wells, querido amigo y 

Setenta Autoridad General emérita, de noventa y 
siete años, me autorizó a contar su experiencia de 
hace más de sesenta años:

En 1960, mientras vivía en Paraguay y tra-
bajaba en la banca internacional, Robert Wells, 
de treinta y dos años, y su esposa, Meryl, vola-
ban desde Uruguay hasta su hogar en Paraguay 
piloteando cada uno una avioneta. Al encontrar-
se con nubes espesas, Robert y Meryl perdieron 
contacto visual y radial entre sí. Robert aterrizó 
sin demora y se enteró de que la avioneta de su 
esposa se había estrellado. No sobrevivieron ni 
su esposa ni los dos amigos que volaban con ella. 
Sus hijos de siete, cinco y dos años estaban en 
casa en Asunción.

El élder Wells habló de su pesar:

“Las palabras jamás bastarán para expresar 
el dolor que me traspasaba, que me consumía las 
emociones y me entumecía los sentidos. Derra-
maba lágrimas de profunda tristeza sin cesar. 
Para empeorar la situación, mientras mi cabeza 
trataba de lidiar con la devastadora realidad del 
fallecimiento de mi esposa, comencé a sufrir 
una tremenda culpa al sentirme responsable del 
accidente”.

Robert se culpaba por no haber pedido que 
se revisara mejor la avioneta y por no haber dado 
a su esposa mejores instrucciones para emplear 
los instrumentos de vuelo. Se culpaba de tal 
negligencia.

Robert dijo:
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« Mon esprit est entré dans un état de confu-
sion sombre. […] J’existais simplement, [pour le 
bien des enfants], mais rien de plus. »

« J’avais […] perdu le désir de vivre. »
Finalement, Robert a été béni par une ex-

périence profondément spirituelle. Il raconte :

« Un soir, environ un an plus tard, alors que 
j’étais à genoux en prière, un miracle s’est produit. 
Tandis que je priais et suppliais mon Père céleste, 
j’ai senti que le Sauveur venait à mes côtés, et j’ai 
entendu une voix audible dire ces mots à mon 
âme et à mes oreilles : ‘Robert, mon sacrifice 
expiatoire a payé pour tes péchés et tes erreurs. 
Ta femme te pardonne. Tes amis te pardonnent. 
Je vais alléger ton fardeau.’

« À partir de ce moment et de manière 
extraordinaire, j’ai été soulagé [de mon dése-
spoir] et du fardeau de la culpabilité. J’avais été 
secouru ! J’ai immédiatement compris la puis-
sance universelle de l’expiation du Sauveur, et 
[…] qu’elle s’appliquait directement à moi. […] 
J’ai […] ressenti une lumière et une joie que je 
n’avais jamais connue auparavant. J’avais reçu 
un don sans contrepartie : le don de la grâce du 
Seigneur. […] Je n’avais aucun mérite, je n’avais 
rien fait pour justifier une telle faveur, mais il me 
l’a quand même accordée. »

Puissions-nous tous être « sanctifiés dans le 
Christ, par la grâce de Dieu, grâce à l’effusion du 
sang du Christ, [devenant] saints, sans tache».

Je témoigne de l’amour, de la miséricorde, et 
de la grâce de notre Sauveur et Rédempteur. Il 
vit. Nous lui appartenons, nous sommes enfants 
de l’alliance. Si nous croyons en lui, le suivons 
et lui faisons confiance, il nous délivrera de nos 
peines et de nos péchés. Puis, après cette vie 
mortelle, dans la maison de notre Père, nous viv-
rons avec lui pour toujours et à jamais. Au nom 
de Jésus-Christ. Amen.

“Mi mente se hallaba en un oscuro aturdi-
miento […]. Simplemente existía [por el bien de 
los niños], nada más.

“Yo […] perdí mis ganas de continuar”.
Con el tiempo, Robert fue bendecido con 

una experiencia profundamente espiritual y 
relató lo siguiente:

“Una noche, aproximadamente un año 
después, mientras me encontraba de rodillas 
orando, ocurrió un milagro. Mientras oraba e 
invocaba a mi Padre Celestial, sentí como si el 
Salvador se pusiera a mi lado y oí una voz clara 
que pronunciaba estas palabras a mi alma y a mis 
oídos: ‘Robert, Mi sacrificio expiatorio pagó por 
tus pecados y tus errores; tu esposa te perdona, 
tus amigos te perdonan. Yo te quitaré esa carga 
[…]’.

“Desde ese momento, aquella carga de culpa 
[y desesperación] desapareció de mí de manera 
asombrosa. ¡Había sido rescatado! De inmediato, 
comprendí el poder confortante de la Expiación 
del Salvador y […] que se llevaba a efecto direc-
tamente en mí […], y […] experimenté una luz 
y un gozo como nunca antes […]. Se me había 
dado un don que yo no había merecido: el don 
de la gracia […] del Señor […]. No lo merec[ía]; 
no había hecho nada para merecerlo, pero Él me 
lo dio de todos modos”.

Hermanos y hermanas, ruego que sean “san-
tificados en Cristo por la gracia de Dios, median-
te el derramamiento de la sangre de Cristo, […] 
[y lleguen a ser] santos, sin mancha”.

Testifico del amor, la misericordia y la gracia 
de nuestro Salvador y Redentor. Él vive. Noso-
tros somos Suyos, somos hijos del convenio. Al 
grado en que creamos en Él, lo sigamos y confie-
mos en Él, Él nos elevará por encima de nuestros 
pesares y pecados. Entonces viviremos con Él 
por siempre jamás, más allá de esta vida terrenal, 
en la casa de nuestro Padre. En el nombre de 
Jesucristo. Amén.
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